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KANJI

1. インタビュアー: 日本に大勢のファンがいますね。

2. ジョニーディップ: 空港に大勢の皆さんが来てくれました。とても感激しました！

3. インタビュアー: 子どもたちのファンも多いですよね。

4. ジョニーディップ: とてもうれしいです。日本のファンの皆さん、本当にありがとうご

ざいます！

KANA

1. インタビュアー: にほんにおおぜいのファンがいますね。

2. ジョニーディップ: くうこうにおおぜいのみなさんがきてくれました。とてもかんげき

しました！

3. インタビュアー: こどもたちのファンもおおいですね。

4. ジョニーディップ: とてもうれしいです。にほんのファンのみなさん、ほんとうにあり

がとうございます！

ROMANIZATION

1. INTABYUĀ: Nihon ni ōzei no fan ga imasu ne.

2. JONĪ DEPPU: Kūkō ni ōzei no mina-san ga kite kuremashita. Totemo kangeki 
shimashita!

3. INTABYUĀ: Kodomotachi no fan mo ōi desu ne.

CONT'D OVER
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4. JONĪ DEPPU: Totemo ureshī desu. Nihon no fan no mina-san, hontō ni arigatō 
gozaimasu!

ENGLISH

1. INTERVIEWER: You have many fans in Japan, don't you?

2. JOHNNY DEPP: Yes, many people came to greet me at the airport. I was so touched!

3. INTERVIEWER: You have many young fans as well, don't you?

4. JOHNNY DEPP: Yes, I'm very glad. I really want to thank all my fans in Japan.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

大勢 おおぜい ōzei big crowd

うれしい うれしい ureshii glad, happy:Adj(i)

多い おおい ōi many

子ども こども kodomo child

感激 かんげき kangeki impression

来る くる kuru to come;V3

皆さん みなさん minasan everyone

空港 くうこう kūkō airport

ファン ファン fan fan

本当に ほんとうに hontōni really

SAMPLE SENTENCES
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店の前には、大勢の人が並んでいる。
Mise no mae ni wa ōzei no hito ga narande iru.

 
Many people are lining up in front of the shop.

さいふがありました。うれしいです。
Saifu ga arimashita. Ureshii desu.

 
I'm glad that I found my wallet.

電車は何時に来ますか。
Densha wa nan-ji ni kimasu ka.

 
What time will the train come?

明日空港に行きます。
Ashita kūkō ni ikimasu.

 
I'm going to the airport tomorrow.

東京は本当に便利です。
Tokyō wa hontō ni benri desu.

 
Tokyo is really convenient.

GRAMMAR

We introduced some handy sentences when you are asked in an interview how you feel 
about your fans. In today's dialog, Johnny says that many people came to greet him at 
the airport and he was touched. So, when you want to say how glad or excited you are 
seeing your adoring fans, you can choose from the following. 

とても感激しました Totemo kangeki shimashita I was touched.

とてもうれしかったです Totemo ureshikatta desu I was so happy.

とても感動しました Totemo kandō shimashita I was moved.

Naturally, it's best to say exactly what moved you. In that case, you can use the following 
sentence structure to say, for example, that many fans came to a particular place or event 
for you. 

Format ion: 

[ place or event ] ni ōzei no minasan ga kite kuremashita. 

Examples: 

コンサートに大勢のみなさんが来てくれました。 

 Konsāto ni ōzei no mina-san ga kite kuremashita. 
 Many people came to my concert. 
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(映画の)初上映に大勢のみなさんが来てくれました。 

 (Eiga no) Hatsujō ni ōzei no mina-san ga kite kuremashita. 
 Many people came to the first screening (of the movie.) 

サイン会に大勢のみなさんが来てくれました。 

 Sain-kai ni ōzei no mina-san ga kite kuremashita. 
 Many people came to my autograph session. 

Arigatō gozaimasu is the polite expression to show your gratitude. When you want to end 
with your gratitude to your fans, it would sound more friendly to call all of your fans Nihon 
no fan no mina-san and then say arigatō gozaimasu. Hontō ni is to emphasize arigatō 
gozaimasu, so hontō ni arigatō gozaimasu can express greater gratitude than just saying 
arigatō gozaimasu. 

日本のファンのみなさん、本当にありがとうございます。 

 Nihon no fan no mina-san, hontō ni arigatō gozaimasu. 
 Everyone of my Japanese fans, thank you so much. 

Also we saw the verb kuru, "come." The basic conjugation of this verb is: 

Informal 

nonpast

Informal past Formal 

nonpast

Formal past te form (for 

connecting)

来る・kuru 来た・kita 来ます・
kimasu

来ました・
kimashita

来て・kite


